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THE COURT 

 

A re-hearing is ordered before a 5-member panel. 

 LA COUR 

 

Ordonne une nouvelle audition devant une 

formation constituée de cinq juges.  

 

 



 

 

 The following is the judgment delivered by 

 

THE COURT 

 

[1] The issues raised in this appeal invite a reconsideration of the 

interpretation given to s. 7 of the Canada Evidence Act, R.S.C. 1985, c. C-5, in R. v. 

Higgins (1979), 28 N.B.R. (2d) 20, [1979] N.B.J. No. 277 (C.A.)(QL). As a result, I order 

a re-hearing before a 5-member panel during the fall session of the Court. 

 

 

 

      

 



 

 

 

  Version française du jugement de 

 

LA COUR 

 

[1] Les questions soulevées par le présent appel invitent un réexamen de 

l’interprétation donnée à l’art. 7 de la Loi sur la preuve au Canada, L.R.C. 1985, c. C-5, 

dans R. c. Higgins (1979), 28 R.N.B (2
e
) 20, [1979] A.N.-B. n

o
 277 (C.A.)(QL). Par 

conséquent, j’ordonne une nouvelle audition devant une formation constituée de cinq 

juges lors de la session d’automne de la Cour. 

 


